
Diario Oficial de las Comunidades Europeas 

11 
(Actor ~undicos preparatonor) 

Propuesta de Directiva del Consejo relativa al  vertido de residuos 

(97/C 156/08) 

(Teao pemDmfc 1 los Gncr del EEE) 

COM(97) 10I fid - 97/008I(Sí7V) 

(&sentada por Lt Comisión ei 10 de mno de 1997) 

EL CONSEJO DE U U N I ~ N  EUROPEA, 

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea 
y, en particular, el apanado 1 de su arúculo 130 S, 

Vista la propuesta de la Comisión, 

Visto el dictamen del Comité Econ6mico y Social, 

De conformidad con el procedimento establecido en el 
artículo 189 C del Tratado, 

Considerando que en la Resolución del Consejo, de 7 de 
mayo de 1990, sobre la política en materia de rcsiduos se 
acoge favorablemente y se respalda el documento sobre 
la exrategia comunitaria y se solicita a la Comisión que 
proponga criterios y normas para la eliminación de resi- 
duos en venederos; 

Considerando que la Resolución del Consejo, de 9 de 
diciembre de 1996, sobre la política en materia de resi- 
duos considera que, en el funiro, sólo deberán realizarse 
en la Comunidad actividades de venido seguras y con- 
troladas; 

Considerando que conviene fomentar la prevención, el 
reciclado y la valorización de los rcsiduos, así como la 
utilización de los materiales y de la energía recuperados, 
con el fin de no malgastar los recursos naturales y de 
economizar en la uulizaQ6n de los suelos; 

Considerando que el venido de residuos, al igual que 
cualquier ouo tratamiento de residuos, debe controlarse 
y gestionarse de manera adecuada a fin de prevenir o 

reducir los posibles efectos negativos sobre el medio am- 
biente y los riesgos para la salud humana; 

Considerando que es necesario adoptar las medidas ade- 
cuadas para oirv el abandono, el venido o la elimina- 
ción inconuolada de rcsiduos; que, a u1 fin, los vencde- 
ros deben ser conuolables en lo que se refiere a las sus- 
tancias contenidas en los residuos dcposiudos en ellos y 
que, en la medida de lo posible, dichas sustancias sólo 
deberin tener rcaccioncs proisibies; 

Considerando que deben reducirse, m su caso, la canti- 
dad y la toxicidad de los residuos dcninados al venedero 
y que, para ello, se debe fomentar el tratamiento p r ~ o ,  
garantizándose así un venido compatible con los objcti- 
vos de la presente Directiva; 

Considerando que los Estados miembros deben poder 
aplicar los principios de y de autosuficiencia 
para la eliminación de sus rcsiduos tanto a escala comu- 
nitaria como nacional, de conformidad con la Directiva 
75/442/CEE del Consejo, de 15 de julio de 1975, rela- 
tiva a los residuos ('), y que es necesario perseguir y con- 
cretar los objetivos de dicha Diredva estableciendo una 
red integrada y adecuada de imlacioncs de elimina- 
ción, basándose en un alto nivel de protección del medio 
ambiente; 

Considerando que las disparidades cnuc las normas téc- 
nicas sobre venido de residuos y los costes inferiores que 
se producen pueden dar lugar a una mayor ei inación 
de venidos en instalaciones con bajos niveles de protec- 
ción ambiental, creando así una grave amenaza potencial 
para el medio ambiente, debido al transpone innecesaria- 
mente largo de los residuos y a pricticas de venido ina- 
decuadas; 

(') DO no L 194 de 25. 7. 1975, p. 39; Directiva cuya última 
moditiución la connituye 11 Decisión 94/3/CE (DO no L 5 
dc 7. 1 .  1994, p. 15). 
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Considerando que es, por tanto, necesario establecer a 
escala comunitaria normas técnicas para los venidos de 
residuos con objeto de proteger, presemar y mejorar la 
calidad del medio ambiente de la Comunidad; 

Considerando que es necesario seíialar claramente los re- 
quisitos que deben exigirse a los venederos en cuanto a 
localización, acondicionamiento, gestión, control, cierre 
y medidas de prevención y de protección que deben co- 
marse contra todo daño al medio ambiente, desde una 
perspectiva tanto a cono como a largo plazo, y más en 
concreto contra la contaminación de las aguas subterrá- 
neas por la infiltración de Iiviados en el suelo; 

Considerando que, en vista de lo dicho anteriormente, es 
necesario definir claramente las clases de venederos que 
deberán tomarse en consideración y los tipos de residuos 
aceptables en las diferentes clases de venederos; 

Considerando que deben tomarse medidas para reducir 
la producción de gas metano en los vertederos con ob- 
jeto de reducir el calentamiento global mediante la limi- 
tación del venido de residuos orgánicos y por medio de 
requisitos que introduzcan el control de los gases de ver- 
tedero; 

Considerando que las medidas adoptadas para impedir el 
venido de residuos orgánicos tienen también por objeto 
impulsar la recogida sclecciva de residuos orgánicos, la 
separación en general, la valorización y el reciclado; 

Considerando que los residuos deben tratarse antes de su 
depósito en venederos para reducir su volumen o su no- 
cividad y facilitar su manipulación o aumentar la valori- 
zación; que en la definición de tratamiento se incluye la 
separación; 

Considerando que, debido a las caraaeristicas panicula- 
res del modo de eliminación que supone el v e ~ d o ,  es 
necesario implantar un procedimiento de autorización 
específica para todas las clases de venederos, de acuerdo 
con los requisitos generales de autorización ya estableci- 
dos en la Directiva 75/442/CEE, así como con los requi- 
sitos generales de la Directiva 96/61/CE del Consejo, de 
24 de septiembre 1996, relativa a la prevención y al con- 
trol integrados de la contaminación ('), que la conformi- 
dad del venedero con dicha autorización debe verificarse 
mediante una inspección a cargo de la autoridad compe- 
tente antes de que se acometa la eliminación; 

Considerando que conviene controlar en cada caso si los 
residuos pueden depositarse en el venedero al que van 
destinados; 

Considerando que, para evitar los riesgos para el medio 
ambiente, es necesario establecer un procedimiento uni- 
forme de aceptación de residuos basado en un procedi- 
miento de clasificación de los residuos aceptables en las 
distintas clases de venederos, que contenga, en panicu- 
lar, valores limite normalizados; que, para ello, debe fi- 
jarse con la antelación suficiente un sistema homogéneo 
y normalizado de identificación, toma de muestras y 
análisis que facilite la aplicación de la presente Directiva; 
que los criterios de aceptación deben ser panicularmente 
precisos por lo que respecu a los residuos inertes; 

Considerando que, a la espera de que se elaboren dichos 
métodos de análisis o los valores límite necesarios para la 
identificación, los Estados miembros, con vistas a la apii- 
cación de la presente Direcriva, podrán mantener o crear 
lisus nacionales de residuos que determinen si éstos son 
aceptables o no en los venederos o establecer criterios 
análogos a los enunciados en la presente Directiva para 
el procedimiento de aceptación uniforme, que incluyan, 
entre otras cosas, valores límite; 

Considerando que es necesario establecer procedimientos 
comunes de control durante las fases de ex~lotación Y de 
gestión posterior al cierre de un venedero a fin de detec- 
tar cualquier posible efecto ambiental negativo que pu- 
diera uner el venedero y adoptar las medidas correcto- 
ras apropiadas; 

Considerando que es necesaio determinar el momento y 
la forma en que debe clausurane un venedero, así como 
las obligaciones y responsabilidades de la entidad explo- 
tadora del mismo durante el periodo de gestión posterior 
al cierre; 

Considerando que conviene reglamentar las condiciones 
de explotación futura de los venederos existentes con el 
fin de tomar, en un plazo determinado, las medidas ne- 
cesarias para su adaptación a la presente Directiva a par- 
tir de un plan de acondicionamiento de la instalación; 

Considerando que conviene que la entidad explotadora 
tome las disposiciones oponunas, bien mediante una ga- 
rantía financiera o mediante cualquier o u a  cquivalentc, 
para asegurar que se cumplen todas las obligaciones deri- 
vadas de la autorización, incluidas las relativas al proce- 
dimento de clausura y a la gestión posterior al cierre de 
la instalación; 

Considerando que, según el principio de <quien conta- 
mina paga*, es preciso, entre otras cosas, que se tengan 
en cuenta los posibles daños al medio ambiente causados 
por un venedero; que, por consiguiente, hay que garan- 
tizar que los precios de la eliminación de residuos en 
venederos se fijen de manera que se cubra el conjunto 
de los costes relacionados con la apenura y la explota- 
ción del vcnedero, incluida, en la medida de lo posible, 
la garantia financiera o su equivalente, con que debe 
contar la entidad explotadora, los costes de la clausura y 
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los costes de toda medida de mantenimiento después del 
cierre de la instalación, para que tales precios reflejen los 
costes reales durante toda la vida de un venedero y M- 
tar que d e s  costes se carguen a los fondos públicos; 

Considerando que es necesario garantizar la correcta 
aplicación de las normativas de ejecución de la prcsente 
Directiva dentro de la Comunidad y procurar que la for- 
mación y conocimientos de las entidades explotadores y 
del personal de los venederos les proporcionen las con- 
petencias exigidas; 

Considerando que la Comisión debe elaborar un proce- 
dimiento uniforme de aceptación de los residuos y elabo- 
rar una clasificación uniforme' de los residuos acepubles 
en un venedero, con arreglo al procedimiento de comité 
establecido en el anículo 18 de la Directiva 
75/442/CEE; 

Considerando que la adaptación de los Anexos de la pre- 
sente Directiva al progreso científico y técnico y la nor- 
malización de los métodos de control, de toma de mucs- 
tras y de análisis deben realizarse mediante el mismo 
procedimiento de comité; 

Considerando que los Estados miembros deben informar 
a la Comisión, con regularidad, sobre la aplicación de la 
presente Directiva, 

H.\ .4DOMADO U PRESENIF DIRECTIVA: 

Articulo 1 

Objetivo generai de ia Directiva 

,\ fin de cumplir los requisitos de la Directiva 
75/442/CEE y, en panicular, de sus artículos 3 y 4, el 
objetivo de la presente Directiva es establecer medidas, 
procedimientos y orientaciones para impedii o reducir, 
en la medida de lo posible, los efenos negativos en el 
medio ambiente del venido de residuos, en panicular la 
contaminación de las aguas superticiales, de las aguas 
subterráneas, del suelo y del aire, así como los riesgos 
para la salud humana. 

Artículo 2 

Dcfiniaoncí 

A efectos de la prcsente Directiva, se entenderá por: 

a) aresiduos~: toda sustancia u objeto que caiga en el 
ámbito de aplicación de la Directiva 75/442/CEE, 
modificada por la Directiva 91/156/CEE; 

b) .residuos municipales,: los residuos doménicos y los 
residuos comerciales, indusrriales, institucionales y de 
otro tipo que, por N naturaleza o su composición, 
puedan asimilarse a los residuos domésticos; 

c) .residuos peligros os^: todo residuo comprendido en 
el ámbito de aplica¿ón de la Decisión 94/904/CE 
del Consejo ('), que establece una lista de residuos 
peligrosos con arreglo al apartado 4 del anículo 1 de 
la Directiva 91/689/CEE del Consejo (') sobre los 
residuos peligrosos; 

d) .residuos no peligrosos.: los que no están incluidos 
en la letra c); 

e) <residuos incnen: los residuos que no experimentan 
transformaciones físicas, químicas o biológicas signi- 
ficativas. Los residuos inenes no son solubles ni com- 
bustibles, ni reaccionan hita ni químicamente de 
ninguna otra manera, ni son biodegradables, ni afec- 
tan negativamente a ouas materias con las cuales en- 
tran en conracto de  forma que puedan dar lugar a 
una contaminación del medio ambiente o perjudicar 
a la salud humana. La liviabilidad total, el conte- 
nido de contaminantes de los residuos y la ecotoxici- 
dad del Ilúviado deberán ser insignificantes; 

f)  avenedero.: un emplazamiento de eliminación de re- 
siduos que se destine al depósito de residuos en la 
superficie o bajo tierra. Incluye el emplazamiento de 
eliminación de residuos interno (es decir, el vene- 
dero en el que un productor elimina sus residuos en 
el lugar donde se producen) y excluye las instalacio- 
nes en las cuales se descargan las residuos para poder 
prepararlos para su transpone posterior a otro lugar 
para su valorización, tratamiento o eliminación, así 
como el depósito temporal (es decir, inferior a un 
aíio) de residuos anterior a la valorización, el trara- 
miento o la eliminación; 

g) *tratamiento.: los procesos físicos, químicos o bioló- 
gicos, incluida la separación, que cambian las carac- 
terísticas de los residuos para reducir N volumen O 

su peligrosidad, facilitar su manipulación o incre- 
mentar su valorización: 

h) sliiviado.: cualquier líquido que penetre a través de 
los residuos depositados y que sea emitido o esté 
contenido en un venedero; 

i) .gases de venederor: todos los gases que se generen 
a panir de los residuos venidos; 

j) =eluato.: la solución obtenida por medio de una 
pnieba de Iiviación simulada en laboratorio; 

(') DO no L 356 de 31. 12. 1994, p. 14. 
(') DO no L 377 de 31. 12. 1991, p. 20; Dirccriva modificada 

por 11 Direcriva 94/31/CE (DO no L 168 de 2. 7. 1994, 
p. 23). 
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k) entidad explotadora=: la persona física o jurídica 
responsable de un venedero con arreglo a la legisla- 
ción nacional del Estado miembro en el que esté si- 
tuado. Dicha persona podrá ser distinta de la f ax  de 
preparación a la de mantenimiento posterior al cie- 
rre; 

1) -residuos biodegradable-: todos los residuos que 
puedan descomponerse de forma aerobia o anaero- 
bia; 

m) xposeedom: el productor de los residuos o la persona 
física o jurídica que los tenga en su posesión; 

n) csolicitanten: la persona que solicita una autorización 
para abrir un venedero con arreglo a la presente Di- 
rectiva : 

o) <autoridad competente*: la autoridad desigmda por 
los Estados miembros responsable de cumplir las 
obligaciones derivadas de la presente Directiva; 

p) =residuos líquidos.: los residuos en forma líquida, in- 
cluidas las aguas residuales pero excluidos los Iodos 
de depuradon. 

Am'mlo 3 

Ámbito dc aplicación 

1. Los Estados miembros aplicarán la presente Dircc- 
tiva a todo venedero con arreglo a la definición que fi- 
gura en la letra f) del aniculo 2. Las disposiciones de la 
presente Direniva se aplicarán sin perjuicio de lo dis- 
puesto en la Direniva 96/61/CE sobre la prevención y al 
control integrados de la contaminación. 

2. Sin perjuicio de la legislación comuniuria vigente, 
quedarán excluidas del ámbito de aplicacibn de la prc- 
sente Directiva las actividades siguientes: 

- los esparcimientos de Iodos, incluidos los Iodos de 
depuradora y los procedentes de operaciones de dra- 
gado, y de materias análogas en la superficie del 
suelo con fines de fenilisación o mejora, 

- la utilización de residuos inertes adecuados en obras 
de restauración/acondicionamiento y colmatación, o 
con fines de consuucción, 

- el depósito de Iodos de dragado a lo largo de peque- 
ñas vías de navegación de las que se hayan extraído, 

- el depósito de suelo sin contaminar o de materiales 
inertes no peligrosos procedentes de la extracción de 
recursos minerales. 

3. Sin perjuicio de la Direcriva 75/442/CEE, los Esta- 
dos miembros tendrán derecho a declarar partes o la to- 
talidad del apartado 4 del aniculo 6, del apartado 9 del 
artículo 7, de la letra c) del apartado 1 del articulo 8, del 
arúculo 10, de las letras a), b) y c) del apartado 1 del 
artículo 11, de los apartados 1 y 3 del articulo 12, de los 
puntos 3 y 4 del Anexo 1, del Anexo 11 (excepto el nivel 
3 del punto 3 y el punto 4) y de los puntos 3 a 5 del 
Anexo U1 de la presente Directiva no aplicables a: 

a) venederos de residuos no peligrosos o inertes con una 
capacidad total de 10 000 toneladas en servicio en is- 
las, si se trata del único vertedero de la isla y si se 
destina exclusivamente a la eliminación de residuos ¡ 
generados en esa isla; i 

b) vencderos de residuos no peligrosos o inenes en po- ;<! 

blaciones aisladas de acceso difícil, si el venedero se j l  
denina a la eliminación de residuos generados única- :; 
mente en esa población aislada. 

! i  

Por -población aislada;. se entendera una población: 
;ji 
$ ; - con menos de 500 habitantes por municipio y con 

5 habitantes por kilómetro cuadrado como má- i! 
ximo, y 

- sin carreteras de acceso que puedan utilizar ca- l: 
miones de más de 3,5 toneladas, y 1' 8 '  

- con una distancia hasta la aglomeración urbana 
mas próxima de 250 habitantes por kilómetro cua- 
drado como mínimo superior a 50 km. 

i 
1 

En los dos anos siguientes a la entrada en vigor de la i: 

presente Directiva, los Estados miembros notificaran j i, 
a la Comisión la lista de islas o poblaciones aisladas a ! 

las que han concedido excepciones. La Comisión pu- i 

bliurá la lista de islas y poblaciones aisladas. ! 

Altínrlo 4 

CLrcs de vertedcros 

Cada vencdero se clasificara en una de las clases siguien- ! 
res: 

Ii 1 
- venedero para residuos peligrosos, 

- venedcro para residuos no peligrosos, 

- vertedero para residuos inertes. :l 
i 
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Artículo I 

Residuos y tratamiatos no admisibles en un vcneduo 

1. Los Estados miembros elaborarán una estrategia 
nacional para reducir los residuos municipales biodegra- 
dables destinados a vencderos en cuanto entre en vigor 
la presente Directiva y notificarán tal estrategia a la Co- 
misión. 

El volumen total de residuos biodegradables destinados a 
vertederos no superará las metas siguientes: 

Para el año 2002, los residuos municipales biodegrada- 
bles destinados a venederos deberán, en lo posible, ha- 
berse reducido hasta el 75 % del volumen total (en peso) 
de los residuos municipales biodegradables generados en 
1993. 

Para el año 2005, los residuos municipales biodegrada- 
blcs destinados a venederos deberán haberse reducido 
hasta el 50 % del volumen total (en peso) de los residuos 
municipales biodegradables generados en 1993. 

Para el ano 2010, los residuos municipales biodegrada- 
bles desúnados a vertederos deberán haberse reducido 
hasta el 25 % del volumen total (en peso) de los residuos 
municipales biodegradables generados en 1993. 

El año de referencia para la reducción será 1993 porque 
es el último año del que se dispone de datos de Eurostat 
normalizados. Los Estados miembros establecerán sirte- 
mas de control tanto del volumen total de residuos mu- 
nicipales destinados a venederos como del porcentaje de 
residuos biodegradables dentro de esos residuos, en los 
dos años siguientes a la entrada en vigor de la presente 
Directiva. Esa información deberá comunicarse a las au- 
toridades estadísticas nacionales y comunitarias compc- 
tentes previa solicitud para fines estadííticos. 

2. Los Estados miembros velarán por que no sean ad- 
mitidos en venederos los residuos siguientes: 

a) los residuos líquidos, salvo los autorizados con arre- 
glo a lo dispuesto en el apartado 4 del artículo 6. En 
el periodo de los dos años siguientes a la entrada en 
vigor de la presente Directiva, la Comisión estable- 
cerá, con arreglo al procedimiento establecido en el 
anículo 16, métodos analíticos y de toma de muestras 
de residuos líquidos; 

b) los residuos que, en las condiciones de v e ~ d o ,  sean 
explosivos, corrosivos, oxidantes. fácilmente inflama- 
bles o inflamables, tal como se definen en el Anexo 
111 de la Directiva 91/689/CEE; 

c) los residuos hospitalarios y otros desechos clínicos 
procedentes de centros médicos o veterinarios, que 
sean infecciosos con arreglo a la definición (caracte- 
rística H 9, Anexo 111) de la Directiva 91/689/CEE 

sobre los residuos peligrosos, y los residuos comprcn- 
didos en la categoria 14 (Anexo 13.) de la mencio- 
nada Diremiva; 

d) los neumáticos usados enteros, dos años a panir de la 
entrada en vigor de la presente Directiva, y los neu- 
máticos triturados, cinco anos despucs de esa fecha 
(excluyendo, en ambos casos, los neumáticos de bici- 
cletas y los neumáticos con un diámetro exterior ru- 
perior a 1 400 mm); 

e) cualquier otro tipo de residuos que no cumpla los cri- 
terios de admisión establecidos con arreglo al Anexo 
11. 

3. Los Estados miembros velarán por que no se per- 
mita ninguna dilución o mezcla de los residuos con el 
exclusivo objeto de cumplir los criterios de aceptación de 
residuos. 

4. Los Estados miembros velarán por que, si la autori- 
dad competente lo autoriza, y de conformidad con lo 
dispuesm en el apartado 3 del miculo 2 de La Directiva 
91/689/CEE, los residuos peligrosos puedan ser tratados 
con el fui de consolidarlos o esrabilizarlos. 

Am'do 6 

Residuos que w admitirán en lu diferentes dases de 
vertederos 

Los Estados miembros velarán por que: 

1) sólo se depositen en un venedero los residuos que ha- 
yan sido objeto de tratamiento; 

2) únicamente los residuos peligrosos que cumplan los 
criterios establecidos con arreglo al Anexo 11 sean 
destinados a un venedero de residuos peligrosos; 

3) los venederos de residuos no peligrosos puedan utili- 
zarse: 

a) para residuos municipales, 

b )  para residuos no peligrosos de cualquier otro ori- 
gen; 

4) los vcnederos de residuos inenes sólo se utilicen para 
residuos inenes. 

Los Estados miembros velarán por que toda solicitud de 
autorización de un vertedero contenga al menos los da- 
tos siguientes: 

1) identidad del solicitante y de la entidad explotadora 
cuando sean diferentes entidades; 

2) descripción de los tipos y la cantidad total de residuos 
que vayan a depositarse; 
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3) capacidad propuesta del emplazamiento de elimina- 
ción; 

4) descripción del emplazamiento, incluidas sus caracu- 
risticas hidrológicas y geológicas; 

5) métodos de prevención y reducción de la contamina- 
ción propuestos; 

6) plan propuesto de explotación, vigilancia y control; 

7) plan propuesto de procedimientos de cierre y mante- 
nimiento posterior al cierre; 

8 )  cuando se requiera una evaluación de impacto en vir- 
tud de la Direcriva 85/337/CEE del Consejo, de 27 
de junio de 1985, relauva a la evaluación de las reper- 
cusiones de determinados proyectos públicos y priva- 
dos sobre el medio ambiente ('), la información facili- 
tada por el promotor con arreglo a lo dispuesto en el 
aniculo 5 de dicha Directiva; 

9) fianza por pane del solicitante, o cualquier otra ga- 
rantía equivalente, con arreglo a lo dispuesto en la 
letra c) del apartado 1 del anículo 8 de la presente 
Directiva. 

Tras la concesión de la autorización solicitada, esta in- 
formación deberá comunicarse a las autoridades estadís- 
ticas nacionales y comunitarias competentes previa solici- 
tud para fines estadísticos. 

Artículo 8 

Condiciones de L. autorización 

Los Estados miembros velarán por que: 

1) la autoridad competente no expida una autorización 
de un venedero a menos que le conste que: 

a) el proyecto de venedero cumple todos los requisi- 
tos de la presente Directiva, incluidos los Anexos; 

b) la gestión del emplazamiento del venedero está en 
manos de una persona técnicamente competente y 
se facilitan el desarrollo y la formación profesional 
y técnica de los operarios y personal del venedero; 

c) el solicitante ha consriuiido, en el momento de re- 
cibir la autorización, reservas adecuadas, mediante 
el depósito de una fianza u otra garantia equiva- 
lente (por ejemplo, garantia bancaria), con arreglo 
a normas que deberán decidir los Estados miem- 
bros, con el fin de garantizar el cumplimiento de 
las obligaciones (incluidas las disposiciones 

sobre mantenimiento posterior al cierre) que le in- 
cumban en virtud de la autorización expedida con 
arreglo a las diposiciones de la presente Directiva 
y el seguimiento de los procedimientos de cierre 
que requiere el aniculo 13. Esta fianza o su equi- 
valente se mantendrá mientras así lo requieran el 
mantenimiento y la gestión posterior al cierre del 
vencdero con arreglo al punto 4 del anículo 13; 

d) el proyecto de venedero es compauble con el plan 
o los planes correspondientes de gestión de resi- 
duos mencionados en el aniculo 7 de la Directiva i 1 ! 1 
75/442/CEE; i l  

i i  

2) antes de que den comienzo las operaciones de elimi- 
nación, la autoridad competente inspeccione el vene- il dero para garantizar que éste cumple las condiciones ! 

pertinentes de la autorización, lo cual no disminuirá 
en absoluto la responsabilidad de la entidad explota- 
dora de acuerdo con las condiciones de la autoriza- 
ción. 

Artículo 9 

Contenido de la aucoriucion 

A fin de especificar y complenientar lo dispuesto en el 
artículo 9 de la Directiva 75/442/CEE, la autorización 
de un vencdero deberá incluir, como mínimo, lo si- 
guienre : 

a) la clase del venedero; 

b) la lista de tipos y de cantidades de residuos cuyo de- 
posito en el vertedero se autorice; 

c) los requisitos para la preparación del venedero, las 
operaciones de venido y los procedimientos de vigi- 
lancia y control, incluidos los planes de emergencia 
(letra B del punto 4 del Anexo 111), así como los re- 
quisitos provisionales para las operaciones de cierre y 
mantenimiento posterior; 

d) la obligación del solicitante de informar, al menos 
una vez al año, a la autoridad competente acerca de 
los tipos y cantidades de residuos eliminados y del re- 

! 1 ' 8  

sultado del programa de vigilancia contemplado en ,I / 
los anículos 12 y 13 y en el Anexo 111. / I  

Artículo 10 

Cortes del vcmdo dc residuos 

Los Errados miembros garantizarán que el precio mí- 

! 
! 

nimo que cobren todas las entidades explotadoras públi- 
cas o privadas por la eliminación de cualquier tipo de 
residuos en un venedero cubra, como minimo, todos los 

.¡ 

costes que ocasionen el establecimiento y la explotación 
del venedero, incluide, en la medida de lo posible, el 

' j 
coste de la fianza a que re refiere la letra c) del punto 1 

i i  
1, 

del articulo 8, así como los costes estimados del cierre y :i 1 

mantenimiento posterior del emplazamiento durante por 
lo menos cincuenta años. Los Estados miembros velarán 
por la transparencia en la recogida y uso de toda la in- 
formación necesaria con respecto a los costes. 

I ! 
I I  

1 1  

ll / I 
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A l t í d o  11 d)  no obstante lo dis~uesto en el Reelamenw (CEE) no 

Procedimiento dc admisión dc residuos 

1. Los Estados miembros adoptarán medidas que ga- 
ranticen que (antes de la admisión de residuos en el ver- 
tedero): 

a) antes o en el momento de la entrega, o de la primera 
entrega cuando se vate de una serie de entregas, y 
siempre que el tipo de residuos no cambie, el posee- 
dor de éztos o la entidad explotadora pueden demos- 
trar, por medio de la documentación adecuada, que 
los residuos de que se trate pueden ser admitidos en 
dicho venedero de acuerdo con las condiciones deur- 
minadas en la autorización, y que cumplen los crite- 
rios de admisión establecidos en el Anexo U: 

259/93, si no fueran admitidos residuos en un vene- 
dero, la entidad explotadora notificará a la autoridad 
competente dicha circunstancia 

2. En el caso de los venederos que hayan quedado 
exentos del cumplimiento de las disposiciones de la pre- 
sente Directiva con arreglo al apanado 3 del aniculo 3, 
los Exados miembros adopraran las medidas necesarias 
para establecer: 

- una inspección visual periódica en el punto de depó- 
sito para cerciorarse de que en el venedero se acep- 
tan únicamente lo$ residuos no peligrosos e incnes de 
la isla, 

b) la entidad explotadora de la instaiación cumple los - el mantenimiento de un registro de las cantidades de 
procedimientos de recepción siguientes: residuos depositadas en el venedero. 

- control de la documentación de los residuos. in- 
cluidos los documentos exigidos por el apartado 3 
del anículo 5 de la Directiva 91/689/CEE y, 
cuando sean aplicables, los documentos exigidos 
por el Reglamento (CEE) no 259/93 del Consejo, 
de 1 de febrero de 1993, relativo a la vigilancia y 
al control de los traslados de residuos en el inte- 
rior, a la entrada y a la salida de la Comunidad 
Europea ('), 

- inspección visual de los residuos a la entrada y en 
el punto de depósito y, siempre que sea proce- 
dente, comprobación de la conformidad con la 
descripción facilirada en la documentación presen- 
tada por el poseedor. Cuando hayan de tomarse 
muestras representativas para dar cumplimiento a 
lo dispuesto en el nivel 3 del punto 3 del h e x o  
11, se conservarán los resultados de los análisis y el 
muestre0 deberá realizarse de conformidad con lo 
dispuesto en el punto 5 del Anexo 11. Dichas 
muestras deberán consemarse al menos durante un 
mes, 

- mantenimiento de un registro de las cantidades y 
características de los residuos depositados, con in- 
dicación del origen, la fecha de entrega, el pro- 
ducror o el recolector en el caso de los residuos 
municipales y, si se trata de residuos peligrosos, su 
ubicación exacta en el venedero. Esta información 
deberá comunicarse a las autoridades estadisticas 
nacionales y comunitarias competentes para fines 
estadísticos; 

C) la entidad explotadora del venedero facilita siempre 
un certificado escrito de cada entrega admitida en el 
mismo; 

(') DO no L 30 de 6. 2. 1993, p. I ;  Reglamento modificado por 
la Decisión 94/721/CE (DO no L 288 de 9. 11. 1994, p. 36). 

Proccdimicntor de control y vigilancia durante la fase de 
explotaaón 

Los Estados miembros adoptarán las medidas oponunas 
para que los procedimientos de control y vigilancia du- 
rante la fase de explotación cumplan, a1 menos, los re- 
quisitos siguientes: 

1) La entidad explotadora de un venedero Ilnrará a cabo 
durante la fase de explotación un programa de con- 
trol y vigilancia d como se especifica en el h e x o  
111. 

2) La entidad explotadora notificará a la autoridad com- 
petente todo efecto negativo significativo sobre el me- 
dio ambiente revelado por los procedimientos de con- 
trol y vigilancia y acatará la decisión de la autoridad 
competente sobre la naturaleza y el calendaio de las 
medidas correctoras que deban adoprarse. Dichas me- 
didas se pondrán en práctica a expensas de la entidad 
explotadora. 

Con una frecuencia que determinará la autoridad 
competente y, en cualquier caso, al menos, al final de 
cada año civil, la entidad explotadora, basándose en 
datos globales, informará a las autoridades competen- 
tes de todos los resultados de la vigilancia, a fin de 
demostrar que se cumplen las condiciones de la auto- 
rización y mejorar el conocimiento del compona- 
miento de los residuos en los venederos. 

3) Los laboratorios competentes se encargarán de efcc- 
ruar el control de calidad de las operaciones analíticas 
de los procedimientos de control y vigilancia y de los 
análisis a que se refiere la letra b) del apanado 2 del 
aniculo 11. 
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Artículo 13 

Procedimiato de aerre 

De conformidad con la autorización, los Estados miem- 
bros velarán por que se cumplan las prescripciones si- 
guientes: 

1) El procedimiento de cierre de un veiredero o de parte 
del mismo se iniciará: 

a) cuando se cumplan las condiciones correspondien- 
tes enuniiadas en la autorización, o 

b) con autorización de la autoridad competente, a 
solicitud de la entidad explotadora, o 

c) por decisión motivada de la autoridad competente. 

2) Un venedero o parre del mismo 8610 podrá conside- 
rarse definitivamente cerrado después de que la auto- 
ridad competente haya realizado una inspección final 
in s i tu ,  haya evaluado todos los informes presentados 
por la entidad expiotadora y haya comunicado a la 
entidad explotadora su autorización para el cierre. 
Ello no disminuirá en ningún caso la responsabilidad 
de la entidad explotadora de acuerdo con las condi- 
ciones de la autorización. 

3) Después de que un vertedero haya sido definitiva- 
mente cerrado, la entidad explotadora será responsa- 
ble de su mantenimiento, vigilancia y control en la 
fise posterior al cierre durante el plazo que exija la 
autoridad competente teniendo en cuenta el tiempo 
durante el cual el vertedero pueda entrañar riesgos. 

La entidad explotadora notificará a la autoridad com- 
petente todo efecto negativo significativo para el me- 
dio ambiente revelado por los procedimientos de con- 
trol y acatará la decisión de la autoridad competente 
sobre la naturaleza y el calendario de las medidas co- 
rrectoras que deban adoptarse. 

4) Mienrras la autoridad competente considere que un 
venedero puede constituir un riesgo para el medio 
ambiente, la entidad cxplotadora será responsable de 
la vigilancia y análisis de los gases y los lixiviados del 
venedero y del régimen de aguas subterráneas en las 
inmediaciones del mismo, conforme a lo dispuesto en 
el Anexo 111. 

Vertederos existentes 

Los Estados miembros velarán por que los vertederos a 
los que se haya concedido autorización o que ya estén en 
funcionamiento en el momento de la transposición de la 
presente Dircniva no puedan seguir funcionando a me- 
nos que cumplan los siguientes requisitos lo antes posible 
y a más tardar dentro de un plazo de cinco años a partir 
de la entrada en vigor de la presente Directiva: 

Comunidades Europeas No C 156/17 

il 
1) En el penodo de tres años a partir de la entrada en 1 1  

vigor de la presente Directiva, la entidad explotadora 
de un venedero elaborará y someterá a la aprobación 

\ )  
de la autoridad competente un plan de acondiciona- 
miento del mismo, que incluya los datos enumerados 
en el aniculo 8 y cualquier medida correctora que la 
entidad explotadora juzgue necesaria. 1 
Si, como consecuencia de una evaluación de los efec- 
tos del vertedero en el medio ambiente, la autoridad 
competente decide que el vertedero cumple los objeti- 
vos de la presente Directiva, tal como se definen en 
su anicuio 1, la aplicación de medidas correctoras en ' 1 ,  
el plan de acondicionamiento podrá ser innecesaria. 1 1  8 1 

2) Una vez presentado el plan de acondicionamiento, las 
autoridades competentes adoptarán una decisión defi- 
nitiva sobre la posibilidad de continuar las operacio- 
nes, sobre la base de dicho plan de acondiciona- 
miento y de lo dispuesto en la presente Direniva. Los 
Estados miembros adoptarán las medidas necesarias 
para cerrar lo antes posible, con arreglo a lo dis- 
puesto en el punto 7 del aniculo 7 y en el articulo 13, 
las instalaciones que no hayan obtenido, de conformi- 
dad con el artículo S, autorización para continuar sus 
actividades. 

La entidad explotadora de un vertedero tomará las 1 
medidas necesarias para cumplir los requisitos del 
punto + del Anexo 1 de la presente Directiva. Las me- 
didas se aplicarán en el plazo de cinco años a panir 
de ia entrada en vigor de la presente Directiva. 

' 

3) Sobre la base del plan aprobado de acondiciona- 
miento del venedero, la autoridad competente autori- 
zará las obras necesarias y fijará un período transito- 
rio para la realización del plan de acondicionamiento. 

! ! 
Este plan se aplicará dentro de un plazo de cinco 
anos a panir de la entrada en vigor de la presente L 

Directiva. i 

1 
. I  

/ 
1 

4) Dentro de un plazo de dos años tras la entrada en i 
il 

vigor de la presente Directiva, las disposiciones de los 
aniculos 4, 5,  6 y 11 y del Anexo 11 se aplicarán a los 

i 
venederos para residuos peligrosos. 

.! 
Artículo 1 S  

'/ 

Obligaaón de informar 

A intetvalos de tres años, los Estados miembros presenta- 
rán a la Comisión un informe sobre la aplicación de la 
presente Directiva. Dicho informe se elaborará sobre la 
base de un cuestionario o esquema preparado por la CO- 
misión con arreglo al procedimiento establecido en el ar- 
tículo 6 de la Directiva 91/692/CEE ('). El cuestionario 
o esquema deberá remitirse a los Estados miembros seis 
meses antes del comienzo del período a que se refiere el 
informe. Dicho informe se enviará a la Comisión dentro 
de los nueve meses siguientes a la expiración del periodo 
de tres años abarcado por el mismo. 
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La Comisión publicará un informe de la Comunidad so- 
bre la ejecución de la Directiva en un plazo de nueve 
meses uas la recepción de los informes de los Estados 
miembros. 

Artículo 16 

Comité 

Toda modificación necesaria para la adaptación de los 
Anexos de la presente Directiva al progreso científico y 
técnico y toda propuesta sobre la normalización de mé- 
todos de conuol, toma de muesuas y análisis relaciona- 
dos con los venederos de residuos, la adoptará la Comi- 
sión asistida por el Comité a que se refiere el anículo 18 
de la Directiva 75/442/CEE según el procedimiento des- 
crito en el anículo 17 de la presente Directiva. Las pro- 
puestas sobre las normalizaciones de métodos de conuol, 
toma de muesuas y análisis en relación con los Anexos 
de la presente Directiva las adoptará la Comisión asistida 
por el Comité en los dos aiíos siguiente a la enuada en 
vigor de la presente Direcuva. 

La Comisión, asistida por el Comité, adoptará disposi- 
ciones sobre la armonización y comunicación periódica 
de los datos estadísticos mencionados en los anículos 5, 
7 y 11 de la presente Directiva en los dos años siguientes 
a la enuada en vigor de la presente Directiva, así como 
sobre la modificación de tales disposiciones en caso ne- 
cesario. 

Artículo 17 

Procedimientos de comité 

La Comisión estará asistida por un Comité compuesto 
por representantes de los Estados miembros y presidido 
por el representante de la Comisión. 

El representante de la Comisión someterá al Comité un 
proyecto de las medidas que deban adoprarse. El Comité 
emitirá su diciamen sobre dicho proyeno en un plazo 
que el presidente podrá fijar en hnción de la urgencia 
del asunto. El dictamen se emitirá según la mayona pre- 
vista en el apanado 2 del anículo 148 del Tratado para 
la adopción de aquellas decisiones que el Consejo deba 
tomar a propuesta de la Comisión. En el momento de la 
votación en el seno del Comiu, los votos de los repre- 
sentantes de los Esrados miembros se ponderaran en la 

forma prevista en el cirado anícuio. El presidente no ro- 
mará pane en la votación. 

La Comisión adoptará las medidas previstas cuando se 
ajusten a1 dictamen del Comité. Cuando las medidas pre- 
vistas no se ajusten al dictamen del Comité o en ausencia 
de dictamen, la Comisión someterá sin demora al Con- 
sejo una propuesta relativa a las medidas que deban 
adoptane. El Consejo se pronunciará por mayoria cuali- 
ficada. 

Si uanscunido un plazo que se fijará en cada acto que el 
Consejo adopte con arreglo al presente apanado, pero 
que en ningún caso podrá exceder de ues meses a panir 
del momento en que se haya recurrido al Consejo, éste 
no se hubiere pronunciado, la Comisión adoptará las 
medidas propuestas. 

Incorporación a l  Derecho nacional 

1. Los Estados miembros pondrán en vigor las disposi- 
ciones legales, reglamentarias y administrativas necesa- 
rias para dar cumplimiento a lo dispuesto en la presente 
Directiva antes del 30 de junio de 2000. Informarán in- 
mediatamente de ello a la Comisión. 

Cuando los Esrados miembros adopten dichas disposicio- 
nes, éstas harán referencia a la presente Directiva o irán 
acompañadas de dicha referencia en su publicación ofi- 
cial. Los Estados miembros establecerán las modalidades 
de la mencionada referencia. 

2. Los Esrados miembros comunicarán a la Comisión 
el reno de las disposiciones de Derecho interno que 
adopten en el ámbito regulado por la presente Directiva. 

Artículo 19 

La presente Directiva entrará en vigor el día de su publi- 
cación en el D k o  OjiMl & lar Comunidade~ Europeas. 

Los destinatarios de la presente Direniva serán los Esta- 
dos miembros. 
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ANEXO 1 

REQüiSiTOS GENERALES PARA TODAS LAS CLASES DE VERTEDEROS 

1.1. Para la ubicación de un vertedero deberán tomarse en considcnción los aspectos siguienrer: 

a) las distancias cnvc el limite del venedcro y las zonas residcnciakes y remativas, was fluviales, 
masas de agua y OM zonas apT1coIas O urbanas, g a m u u n d o  una separación mínima enue el 
vcnedcm y las zonas residenciales de 0,s km en el uu> de v e d e r o s  de residuos municipales y de 
2 km en el caso de vertederos de residuos pcligmsos; 

b) la existencia de aguas subterráneas, aguas coneras o reservas narunles en la zona; 

c) las condiciones gcológicas e hidmgcológius de la zona; 

d) d riesgo de inundaciones. hundimientos, corrimienws de ucrras o aludes en el empluamienw del 
vencdcro; 

e) l a  protección del patrimonio natural o cultural de la zona. 

1.2. El vcnedero sólo podri ser autorizsdo s i  las cancteiinicas del emplazamiento con respecto a los 
requisitos mencionados, o las medidas correctoras que se tomen, uas una waluacibn del impacto 
ambiental, si ésta se exige con arreglo a la Directiva 85/337/CEE, indicm que el vertedero no plan- 
tea ningún riesgo grave para el mcdio ambiente. 

Se tomarán las medidas Oportunas con rwpecto a las ~ c u N U c a s  del venedcm y a las condiciones 
mcteomlógicu, con objeto de: 

- convolu el agua de las precipitaciones que peneue en el vaso del vuudcro, 

- impedir que las aguas superficiales o subtc&cas peneven en los residuos venidos, 

- recoger las aguas contaminadas y los lixiviados. Cuando una evaluación basada en la ubicación del 
vertedero y los residuos que se admitan muesue que el vencdero no cr potencialrncnte peligroso p a n  el 
mcdio ambiente, la autoridad competente podri decidir que no se aplique exa disposición, 

- tratar las aguas contaminadas y los Iúiviados recogidos del vertedero de forma que cumplan la norma 
adecuada requerida p u a  su venido. 

Lo arriba dispuesto puede no aplicarse a los vcnedcros p a n  residuos incnes. 

3.1. Todo vertedero deberi c n u  situado y disenado de forma que Cumpla las condiciones ncccsuias para 
impedir la contaminación del suelo, de las aguas subterráneas o de 1 s  aguas superficiales y garantizar 
la rccogda efiuz de los liúviados en las condiciones establecidas en el punto 2. La pmtección del 
suclo, de las aguas subterrincas y de las aguas de superficie deberá conseguirre medianre la combina- 
ción de una barren gcológica y un rwesúmienw inferior dunnte la fire amivalde exploución, y 
mediante la combinación de una b u r e n  geológica y un rorcnLnirnto superior dunnte la fase pasiva/ 
posterior a la clausura. 

3.2. Existe barrera geológica cuando las condicioncs geológicas c hidrogeolbgicas subyauntes y de las 
inmediaciones de un venedcm lo dotan de capacidad suficiente para impedir un ricrgo para 
el suelo y las aguas subremineas. 

La base y los lados del venedero consinirin en una capa mineral que cumpla unos requisitos de 
permeabilidad y espesor cuyo efecto combinado (K) en materia dc protección del suelo, de las aguas 
rubrerrdneas y de las aguas superficiales sea por lo menos equivalente al derivado de los requisitos 
siguientes: 
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- vcncdcros para residuos peligrosos: 
K 5 1.0 X 1V9 m/s; espesor 2 5 m, 

- vencdcros para residuos no peligrosos: 
K 5 1,0 x IV9 m/s; espesor 2 I m, 

- vertedcmr para miduor incnes: 
K 5 1,0 X I V 7  m/s; espesor 2 1 m: 

Cuando la barrera geológiu no cumpla de forma m ~ r a l  las condiciones antc; mmcionadas, podri 
completarre de forma anificial y re fonme por ovos medios que proporcionen una protección equi- 
valente. El espesor de una barrera geológica anificial no deberá x r  inferior a 0 , s  mcuos. 

33. Adema de las barreras gcológicas anteriormente descnus deberi f i a d h e  un sistema de únpermeabi- 
liución y de recogida de Iúiviados de acuerdo con los principios riguicntc;, dc manen que se garan- 
tice que la acumulación de Iixiviados en la base del vcnedcro se manuene en un mínimo. 

Los Estados miembros podrán establecer requintos generales a especfficos para los vencdcrm de 
residuos ¡nenes o para las caracterinicas de los medios técnicos anteriormente mcn6onados. 

Cllw de rcnedem 

Rwmimienw de irnpcrmeabüiza- 
66" artificial 

Capa de drenaje 2 0 , s  m 

Si la autoridad competen-, vas examinar los posibles peligros p u z  el medio ambiente, considerase 
que la prwcnción de formación de lixiviador es necesaria. podrá prescribir una impcrmeabilincion 
superficial. Recomendaciones para la impermcabilización superficial: 

No pcligmro 

exigido 

exigida 

3.4. Si la autoridad co;npnente decide, sobre la b u e  de una waluación de los riesgos p u z  el medio 
ambiente que tenga en cuenu, en particular. la Direniva 80/68/CEE del Consejo (<), y de acuerdo 
con el punto 2 (.Control de aguas y gmión dc k v i a d o s ) ,  que la recogida y d rnwniento de 
IúUnados no son necesarios, o si se enzblcce que el vertedero no plantea peligros p a n  el 
SUCIO, las aguas subterimeas ni las ruperñciales, los requisitos de los puntos 2 y 3 mteriores p a d h  
ser reducidos en cowecuencia. 

Peligroso 

exigida 

exigida 

Clue de venedero 

Capa de drenaje de gases 

Rwcnunicnw de impermcabilizn- 
cián d a a l  

Capa mineral únpermeablc 

Capa de drenaje 2 0,5 m 

Cobenura superior de tierra 
2 1  m 

3 . 5  El método que deberá utiluane para determinar el coeficicntc de permeabilidad de los vcruderos, 
sobre el terreno y en toda la cxunsión del emplrramienro, rcri enzblecido y aprobada por el Comité 
a que se refiere el articulo 16 de h presente Direniva. 

('1 DO no L 20 de 26. l .  1980, p. 43; Dircniva cuya última rnodificaci6n Ir conrUtuye Is Directiva 91/69Z/CEE 
(DO no L 377 de 11. 12. 1991, p 48). 

No peligroso 

exigida 

no exigido 

exigida 

exigida 

exigida 

Peligroso 

no exigida 

exigido 

exigida 

exigida 

exigida 
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4.1. Se tomarán las mcdidas adecuadas p a n  controlar la acumulación y cnGi6n de gases de venedcro 
(Anuo 11.). 

4.2. Los gases de vencdem re recogerán en todos los venederos que reciban residuos biodcgrrdables, y w 
tratarán y uulizarin. Si el gas recogido no puede uuliurre p u a  producir energía, deberá hacerse 
explotar. 

4.3. L recogida, rnumiento y uso de gves de venedcro con urcglo al t p y u d o  2 del punto 4 re llevará 
a cabo de f o m  u] que reduzca al mínimo el dulo o deterioro del medio ambiente y el riesgo p u a  h 
salud humana. 

Se tomvin medidas p a n  reducir al mfnimo las molurias y riesgos procedentes del venedcro en forma de: 

- emisión de olores y dc polvo, 

- maurúlu truwporudos por el viento, 

- mido y uifico, 

- aves, puiriros c insecus, 

- formación de ncrasola. 

- incendios. 

El vertedero deberi esur equipado p u a  Niur que h suciedad originada en el emplvamiento w disperse 
en la vía pública y en las UCM clcundanru. 

La colocaci6n de los residuos en el vcncdcro re huí de manen u1 que guuiticc la uubi idad de la masa 
de residuos y enrucrum asociadas, en pur ini lu  para Niur los deslirunicntor. Cuando re conrrniya um 
barrera uúñcial, deberá comprobarse que el s u n n w  gml6gic0, ienicndo cn cuenu la morfología del 
vertedero, es suficienumenu u u b l e  p a n  mur asenumiuiror que puedan causar daños a 1. barrera. 

El vertedero deberi enu mdcado de vallas suficientes p u a  impedir el libre acceso 21 empbzunicnto. Las 
entradas atarán cerndas fuera de las h o m  de servicio. 

El sistema de control y acceso de cada instalación deberi incluir un programa de medidas p m  deucur  y 
disuadir el venido ilegal en el empluamicnto. 

ANEXO Il 

CñiTERIOS Y PROCEDiMIENTOS PARA LA ADMISI6N DE RESIDUOS 

El presente Ancxo describe: 

- los principios genedes para la admisión de residuos en las diversas clases de vertederos. El futuro 
procedimiento de clasificación de residuos debería basarse en enos principios; 

- las h e a s  dimcuicer que esbozan los procedimientos preliminues de admUi6n de residuos que deberin 
seguirse h u u  que x adopu un procedimiento uniforme de clasificación y admisión de residuos. Este 
procedimiento, junto con los procedimientos de mucnrco comrpondientes, será crublMdo por el Co- 
mirt rtcnico mencionado en el arúculo 16 de la presente Direniva. 
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Dicho trabajo del Comité dcnico esruá terminado dentro dc los ues aaos siguientes n la adopción de la 
presente Directiva y deber? realiarse teniendo en cuenca los objetivos enunciados en el &culo 1 de la 
presente Directiva. 

2. Principios gmcnlu 

Deberán conocerse dc la manera más precisa posible la composición, la lixiviabilidad, el componamicnto a 
largo plazo y las propiedades generales de los residuos que se depositen. L. admisión de residuos en lo 
venedcros podrá basarse en listas de residuos acepudos o rechazados, definidos por su naturaleza y on- 
gen. y en métodos de análisis y valores limite relati~os a las propiedades de los residuos que deben ndmi- 
&se. Los funir0S procedimientos de admión  de residuos dercriwr en la presente Dirrniva re basarbn, en 
In medida de lo posible, en métodos normalizados dc análisis de residuos y valores límite rclauvas a las 
propiedades de los residuos que deben admitirse. 

h t e s  deldefinir d e s  métodos de análisis y valores límite, los b d o s  miembros deberán esublcccr, a1 
menos, listas nacionales de los residuos que deben admitirse o recharusc en cada dase de venedem, o 
definir los criterios necesarios p a n  figurar en dichas lisur. Para ser admitido cn una clase detenninada de 
vertedero, un tipo de residuo tendrP que figurar en la Iiru nacional correspondiente o cumplu criterios 
semejantes P. los necesarios para figurar en dicha l i i .   sur listas o los criterios equidentco y los mctodos 
de anilisis y valores limite se enviarán i In Comisión en un plaza de reir m- a pinir de la transposición 
de la presente Direniva o en el momento en cl que se adopten r. nivel nacional. 

Conviene utilizar e m  lim o criterios de admisión para confeccionu liw qc&ca.s para emplazamien- 
tos determinados, es decir, las lisus de residuos admitidos que sc cspccitican en la autorización con aneglo 
a1 anículo 9 de la presente Directiva. 

Los criterios pana la admisión dc miduor en las limas de referencia o en una dase de vcncdera podrán 
basarse en otros actos lcgislativor a en las propiedades dc los residuos, a en ambas cosas. 

Los criterios p a n  la admisión en una clase específica dc venedem deberán derivarse de consideraciones 
rclaWas a las clemcntos siguientes: 

- la protec¿ón dcl sedio ambiente circundante (en paniculu, las aguas subterrineas y superficiales), 

- la pmtcccion de los sistemas de protección del medio ambiente (por ejemplo, los revcnLnicnros y 10s 
sisumas de uaumiento de Iúiviados), 

- la protección de los procesar deseados de csubilización de los residuos en el interior del vencdero, 

- la protección contra lar riesgos para la salud humana. 

Ejemplos de criterios basados en las propiedades de los residuos: 

- requisiros sobre el conocimiento de la comporición roul, 

- limiucioner de 1 1  cantidad de mareria orgánica presenre en los residuos, 

- requisitos o limiucioner rchrivar a la biodegradabilidnd de lar componentu orgánicos de los residuos, 

- limiuciones de 11 cantidad de determinados componentes peligrosos o nocivos (en rela- 
ción con los crircrior de protccción arriba mencionados), 

- limiracioncs sobre la lixiviabilidad porcncial y prevista de componentes peligrosos o potencialmcntc 
nocivos espccificzdor (en relación con los criterios de protección mcnciomdos más arriba), 

- propiedades ecotoxicoiógicas de los rcsiduos y de su ILUviado rcrulunu. 

Los criterios de admisión de los residuos basados en sus propiedades deberbn ser, por regla genenl. dc 
mixima amplitud para los vcnedcros de residuos incncs, podrdn ser menos amplios para los vcncderos de 
residuos no peligrosos y dc minima amplitud para los venederos dc residuos pcligrosos, debido al nivel de 
protección del medio ambiente más elevado de los dos últimos. 
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3. Pr~ecdimimtos 8cnedes de prueba y rdmui6n dc msiduor 

La carzctcrincián y prueba generales de los residuos deberán basarse en la jcarquia de tres nivela n- 
guiente: 

Nivel 1: Caracurización birici. Consiste en la avcriguzción compleu del comporumiento en lo que x 
reficre a la lkiviación y/o de las propiedades cuncu"niclr de los residuos, según métodos 
normalizados de anllisis y comprobación del comporumimto a cono y largo plazo. 

Nivel 2: Pruebas de mmplimienw. Consisten en realizar pruebas periódicas, por métodos normilizados 
mir sencillos de anüisis y comprobación de comporumicntos, con objno de averiguu si un 
residuo re a j u r u  a las condiciones de la autorización y/o 1 unos criterios de referencia especa- 
cos. Las se centrarán en el comporumiento y las variables clave averiguadas por medio 
dc la ciracurizición bíica. 

Nivel 3: Verificación in ~in* Consinc en mhodor de compmbacián rápida pur .  c o h a r  si un residuo 
dcurminado es el mismo que ha sido sometido a pruebas de CUmphrIicnto y que es el que te 
describe en los documentos que acompaaan a los residuos. Puede consi.xir simplemenu en una 
inspección vUvd de una u r g a  de residuos anter y despub de la desurga m el emplvwicnto 
del venedcm. 

En principio, un tipo concreto de residuos deberá ser u racur indo  al nivel 1 y cumplir los criurios opor- 
unos p u l  ser admitido en una linz de rcfercncia. P a n  permanecer en una linz upccifiu de un emplaza- 
miento, un tipo concreto de residuos dcberi someune r. unas pruebas de nivel 2 a inccmlos regulares (por 
ejemplo cada año) y cumplir los criurios oponunos. Cada c u g i  de residuos que Uegue a la entrada del 
vencdem deberá someune a h verificación de nivel 3. 

Algunos tipos de miduos podrin quedar excntos, permanente o umporlmenu, de las pruebas de nivel 1. 
Esto podrd ocurrir por ser impracticable la prueba, o por no disponerse de procedimientos de prueba N de 
critcnos de admisión adecuados, o por prevalecer o ros  anos Icgirl~tivor. 

4. Directrices para los proccdimimcos prclimiavn de &in de residuos 

Hasu que se haya compleudo el presente Anuo,  $610 será obligawrio cl nivel 3, y los niveles 1 y 2 se 
nplicuin en la medida de lo posible. En esu eupa preliminar, los residuos que deban ser admitidos en una 
clase cspectñca de venedero deberin. bien figurar en una. h iurnuimiva nacional o especifica del emplaza- 
mienw p a n  esa clase de vertedero, o bien cumplir unos c n u ~ o s  similares a los :equeridos p a n  figurar en 
dicha lista. 

Podrán usuw las siguienus directrices gencrlcs para fiju criurios preliminares de admisión de residuos 
en las ues clases principales de vencdcro o en las linv correspondienus: 

Vertederos para residuos Licnes: podrán ser admitidos en la lisu sólo los residuos inertes definidos en la 
letra e) del iNni lo  2. 

Vencdcros p u a  residuos no peligrosos: p u s  poder figuru en la lisu, los residuos no dcberin esur regula- 
dos por la Directiva 91/689/CEE. 

Vencdcros p u l  residuos peligrosos: una h prclLnLiu p a n  los vcnederos de residuos peligrosos puede 
consistir exclwivuncnu en aquellos tipos de residuos regulados por la Directiva 91/689/CEE. No obs- 
unre, dichos residuos no deberin ser admitidos en la lisu sin anus haber sido rnudos  si muestran un 
conunido toul de componenter pounallmcnu peligrosos o una producción de kviados lo suficienu- 
mente d w  como p u i  suponer un riesgo a cono p l u o  para la actividad humana o p a n  el medio ambiente, 
o p u z  impedir una esubilización suficiente de los cesiduos duranre la vida útil pr& del vencdcro. 

5. To- dc mueruv de los residuos 

La toma de muesulr puede p h n u u  graves problemas en relación con la representatividad y las úcnicas a 
causa de la heterogeneidad de muchos residuos. Se creará una norma europea de toma de muestras de 
residuos. Mientras dicha norma no sea aprobada por los Errados miembros con arreglo a las diosiciones 
del articulo 16 de la presente Directiva, los Estados miembros podrán aplicar las normas y procedimientos 
nacionales. 
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ANEXO III 

PROCEDiMiENTOS DE CONTROL Y VIGILANCJA EN LAS FASES DE EXPLOTACIÓN Y DE 
MANTENIMIENTO P O r n R I O R  

La findidad d d  presente Anexo wnrine en faciliur los procedimicnm mininos para el conuol que debe 
llwusc a cabo con objew de comprobar que: 

- los residuos han sido admiridos para ni eliminación de acuerdo con los criícrios fijados para la clase de 
vertedero de que se trate, 

- los procuos denuo del vertedero w producen de la forma deseada, 

- los súumzl de protección del medio ambiente funcionan plenamente como ;e preunde, 

- se cumplen l u  condiciones de la auwrizncibn para el vertedero, 

En w n i d  de ni obligación de informar (mículo 15), los h d o s  miembros deberán fadicaz infomuci6n 
sobre d m¿todo de recogida de daws mneorol6gicos. Corrcrpondc a los h d o s  miembros decidir c6mo 
deben recopilvw dichos datos (iin ritu, por medio de h red- mcteorol6giur nacionales, erc.). 

Si los Estados miembros deciden que el balance bidrol6gico conniruye un Linnrmcnw eficaz para evaluar 
si w acumuh Imnrdo en el v w  de venido o s i  d empluunienu, presenu fiuacioner, se recomienda 
recoger los siguirnler datos de h vigilancia en el vertedero o de la uuci6n mncoml6giu más próxima, en 
la medida en que lo requieran l u  autoridades compcunw con urcglo al punto 3 del mínilo 13 de h 
presente Direniva: 

Tempentun (mín., mix., Dinriamcnre 
14 00 h HCE) 

1.1. 

Media mensual 

Direccidn y f u e m  del vimw Diiriamenu 
dominante 

Volumen de la precipitación 

No se exige 

1.4. 1 Evaponci6n ilisúnnro) l.) Diuiamenu 

Fw de uploG6n 

Diariamenu 

Diariamente, más los valores 
mensuales 

F u c  dc muirmliiisnro poncrior 

Diuúmrnte, más los valores . 
mensuales 

3. Datar de cmli6n: cona01 de a y r ,  lLnzdor y gya 

1.5. 

Deberin recogerse m u m  de iiiviados y aguas m~perficiales, si las hay, en punwr represcnurivos. Las 
tomu de muestrzr y medici6n (volumen y composi¿6n) del liuviado deberin rellLarse por separado en 
u d a  punto en que se descargue el lkinado del cmpluunienw. 

Referencia: principios generales de ia tecnología de wma de muestras, documento ISO 5667-2 (1991). 

(') O mediante otros m d o r  adecuadas. 

Humedad auna<férica 
(1400 h HCE) 

El control de lu aguas superficiales, si las hay, debcri I ~ W U S ~  n cabo en un minimo de dos puntos, uno 
agua  aniba del vertedcro y ouo aguu abajo. 

Diariamente Media mensual 
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El conuol de y e r  deber6 ser reprerenut¡vo de cada sección del vencdero 

La frecuencia de la toma de muesuas y anllins figura en el cuadro que re ofrece i continuación. 

Para el convol de los lixiviados y del agua, deberá tomarse una mu-r rcprcsenuuva de la composición 
media. 

('1 L k c u c n a i  de Ir wma de mu- podria adapune rn htnci6n de l i moriologú de los r&duoi del v-dem (en 
ujmla,  cnremdo, a). Lu f m c n c i r  d a b d  eqePfi- en la zuwriuci6n. 

(7 Los puimeu? ue deban m e d i e  y lu ~ ~ n c i u  que deban analLlne vuirn codome 1 11 compoiici6n dc los 
residuos depo.iu%or; indiurv en d daumrnu,  de rutoiiuci6n y Asiu lu d u r  de k d o  de 
lor miduos. 

(') Si la cvduzci6n de lor datar indiu que mayares in rwdar  son i&enu sfcnivoi, lar &mar podrin d r p u n e .  
P m  los I k i d o r .  nemprc 9s medi, Ir conduruñdrd como &o una ver 11 uro. 

('1 ENS mediciones re rñierrn pMcip&enu 11 contenido de materia oqiniu en el miduo. 
(') CH,, CO2 y O2 peñ6diummrc: n m r  gas=, sc& pmceda, codome a la comporici6n dc lor residuos d q a i u d m  

p a n  rd le lv  sus pmpi&du de W a b i l d r d .  
(') Deberi compmblnc peii6diumnirc Iz efisa"~ del r k m a  de emmcci6n de F r .  
(') Sobre la b u s  dc l u  urrcrnrniw del emplurmienw del verredem. lrr autoridrdes com mie< p i r 6 n  detemllnu 

ue dichrt mediciones no w>o nccuuias, e infomrrin de ello n la ioma pr&u en %urlculo IS de la p r m u  
aireniva. 
L. l y 1.2 w r p l i u M  fi lo  -do rcnga lvgu Ir. recMdr de kñadoi ( v b  el punto 2 del h e x o  1). 

2.1. 

2.2. 

2.3. 

2.4. 

Las mediciones deberin dar info~mación sobre las aguas suburrineas que puedan veme a f m d l s  por el 
venido de residuos, con al menos un punto de medición en la zona de cnuada de dichas aguas y dos en 
la de salida. Ene n6mem podri aumenurw pobm la b u e  de un reconocimiento hidrogeológico crpecí- 
fico y teniendo en c u m u  la necesidad de d n e c w  rápidamente cualquier venido ac"dmul de luivia- 
dos en las aguas suburrineas. 

Anus de iniciar las operaciones de cohaución, re t o m u b  muesw,  como minino, en ues punros, a 
fin de esublcccr valores de referencia para posteriores romas dc muesrrís. 

Volumen de los liaviados 

Composición de los lixiviador (') 

Volumen y composición de las 
aguas superficiales (') 

Emisiones punna les  de gas y 
presión aunosftrica (') 
(CH,. COZ, 02, HzS, H2, e%.) 

Referencia: Toma de m u m  en aguas subterrincas, pvre  11 del documento ISO 5667 (1993). 

Los parámevoo que habdn de analizarse en las muestras tomadas deberin deumúnarse en función de 
la composición del lixiviado p m i r u  y de la calidad del agua subterrincz de la zona. Al seleccionar los 
puimeuos p u a  milisir, debcri =nene en cuenu la movilidad en Ir zona de aguas subtenbeas. Enuc 
los parPmeuos podrin incluirse indicadores que gurnúccn un pronw reconocimiento del cambio en la 
calidad del agua ('). 

F u s  de q l o u c i 6 n  

Mensualmente (') (') 

Trimcrualmcnu (') , 

Trimesualmcnre (') 

Mensualmenre (') (') 

('1 Prdmcms mcomendrdor: PH. d o n o  orginico w u l  ( C o n ,  hnoier. mnr lo  psador, fluolum, d n i c o .  pnr6lml 
hidrocrrburos. 

F l u  de muircnimicnto 
porrcrior (') 

Cada xis mucr 

Cada sir meses 

Cada wir meses 

Cada xir mesu (.) 
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1 F u e  de exploucian 1 F u e  de manunimienw pomrior 

Nivcl de las aguas subtcrrincas 1 Cada seis meses (') 1 cada reb meses ( ' )  

Composici6n de Iw aguas Frecuencia erpecffiu del 
suburrineas 1uglr (>) (') 

(') Si <&un fluauzioner en los niveles de r p u  subuninur ,  dcbui  rvmsnune 11 irrniencia. 
(') Ú f m m c i a  deberi basase en Ir poribiiidad de medida comaom m m  dos w m u  de m u n v u  si  ~c r l a n u  un 

nivel de in<crvmci6n, es decir, la fmcvmcii d e k r i  deiermliuw robm la brw d d  uniaimimro y Ir oralurcibn de Ir 
veioPdrd d d  flujo dc Irr a p u  mb-hur. 

(') Cuando x dunu un nNcl de uirervmcibn (vtur Ir 1- C), es necesaria hacer una verifiuci6n mediante Ir. rcpcti- 
ci6n de la wma de mu-. Cuando x ha confumrdo cl nivel, debe rcyLw un plan de cmugencia (erublcsido cn la 
autoriz~ci6n). 

Por lo que respecu a las aguas subterr6ncas, debcri considerarse que se han producido los efectos 
mcdiombiendes negauvos y signifiutivos a que re refieren los uriculos 12 y 13 de la presente Ducc- 
uva cuando cl uiálisis de I i  muestra de agua rubrerrinca muestre un cambio ignifiuúvo en la &dad 
del agui. Deber6 determinarse un nivel de intervención uniendo en cuenu las formaciones hidrogeolb 
pus opcáf ius  del lugar en el que cné situada el vcncdcro y la ulidad de las a y a s  subterrincu. El 
nivel de intcrvenci6n dcbcri crubleccrse en la auwriaaón siempre que rci  posiblc. 

kr observaciones deberán wduusc  mediante grificos de convol con normrs y Nveles de control 
csublecidos p a n  u d a  pozo situado aguas abajo. Los niveles de convol dcberin dne&ne a pvrir 
de las variaciones locales cn 1% ulidad de Iu aguas subterrincar. 

F u e  de manrcnimimro / F u c  dr crploucibn 1 oorrcnor 

5.. 1 Esuuctun y comporicián del vaso de venido ('1 1 Anudmentc 1 
5.2. 

(7 DIWS p u l  la ducripcan del v e d o :  mpf ic ie  w p a &  por br residuos, volumen y comporici6n de ior mismo?, 
m d o r  de de nw, uempo y dunci6n del dep6tira. d m l a  dc la capacidad -u de dep6riw que que& dikponi- 
bic en el veiYdCi. 

~ 

Comporumicnm de asenumienw del nivel del 
vaso de venido 

Anualmente 

-~ 

L e a n  anual 


